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München 1996. str .  169.

Na zahdev autorice. struönjaka u kroatistici, tekst nije lektoriran.

Poznato je da se pojmom pragmatika u istralivanju jezika oznaöavaprouöavanje poje-
dinaönih osobina upotrebe jezika zajedno s govornom situacijom u t<öjoj öovjef törrsti
jezik s odredenom namjerom kao sredstvo djelovanja. Dok pragmatika istraZujeupotrebu,
kontekst. namjere i djelovanje jezikorn. dotle generativ,to grä*otika prouöiva opöenite
osobine jezika s cil jem da ponudi njegov Sto je moguöe obuhvarnij i förmalni opis. Iako
se pragmatika i generativna grarnatika rijetko povezuju, knjiga Horsta Dipponga über
dert Ort der Einstellungen int Sat: nudi njihov spoj time 5to metodologiiu preulimaiz
generativne sramatike. a u sadrZaj ukliuöuje i pragmatiöka razmatranja.

Polazna toöka knjige jc shvaöanje reöenice kao hibrida reöenice i izriöaja, prisutno
jo5 od Bahtina. Ono jc povezano sa shvaöanjem da se jeziöno znanjesastoji i od nezavisnih,
urodcnih i od usvojenih sposobnosti koje se spajaju s drugim znanjima. 2arc je cilj knjige
tralttr takav jeziöni opis koji bi smisleno povezao nasljedivanje i uöenje, ikojim bi ie
prcvaziSle granice jednc gotovo nativistiöki shvaöene generativne gramatike. S tim ciljem
knjiga donekle prevazllazi i okvire öisto lingvistiöke knjige, baveöi se dvama opöirrt
problemirna ljudske spoznaje poznatima kao Platonov problem i Orwellov problem: ;p*i
problcrn jc objasniti kako znanro tako mnogo s obzirom na ograniöenost oöevidnosti
kojom raspolaZemo. Drugi problern je objasniti kako znamo tako malo s obzirom na
obil jc oöevidnosti kojom raspola2emo." (Chomsky).

Ukljuöivanje pragrnatike u generativistiöku lbrmalnu teoriju razraduje se u knjizi na
primjeru tzr'. apsolutnog inlinitiva u ruskom jeziku. U uvodnom dijelu knl'ige (str. I -25)
autor objaSnjava termin Einstellung, pod kojim podrazumijeva pragmatiöko izraZavanje
stava. Ono je dio gramatike. univerzalno je, ali ne i urod.no, i dolazi do izraiaja u
izvodenju reöenica: svaka reöenica sposobna da bude izriöaj izraiavapored smjestanja u
prostor i vrijeme takoder i neko vrcdnovanje u barem jednom od triju parametara stava. Ti
paramctn su: a) spomajni (istina - neistina), b) vrednujuöi (<tobro - lo5e). c) voljni (zadrlati
- izrnrjeniti). Stav moZe biti manje ili vi5c oöit. npr. govornik moZe odgovoriii na pitanje
je l i njegov sugovornik dobrodo5ao na predstojeöu zabavu pomoöu sljeäeöih reöenica:-/a
se sla:ent s tim da dodei / Sto se mene tiöe, dodi i Dodi jednostattno / Ma, dodi. Sve te
reöcnice imaju neka zajedniöka svojstva. Prvo, zajedniöka im je neizraZenost spoznajnog
paramstra stava jer sc radi o buduöcrn dogadaju koji se stoga ne moZe promatrati kao istinit
ili ne istinit. Drueo. ito sc tiöe vrednujuöcg parametra stava, zajedniöko im je izra1at.anje
pozitivnog vrednovanja. Nairnc. govornik pokazuje kako ne namjerava poduzeti neku
radnju koja bi ikodila potcncijalnom dolasku sugovornika i obavezuj. r. rügouorniku da
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öe snositi posljedice svog slaganja s potencrjalnim dolaskom sugovornika. Osim razjaS-
njavanja osnovnih termina. autor pruiau uvodnom dijelu knjige i saZete komentare onih
generativistiökih radova na koje se nadovezuje njegovo istraZivanje.

Prvi od dvaju osnovnih dijelova knji-ee (str.27 -43) sastoji se od a) poglavlja u kojem
se govori o kognitivnom aparatu öovjeka i o sposobnosti sluZenja jezikom, te b) poglavlja
o istraZivaökim smjerovima u biv5em Sorjetskom Savezu koji se bave pitanjima prag-
matike. Drugi dio knjige (str. 45-252) osrjetljava osnovnu temu s vi5e strana. Tako se
istraZuje uslijed öega nastaju nesporazumi koji poöivaju na razliöitim vrednovanjima
stvari. Nakon toga autor se bavi granicama generativistiökog pisanja gramatike te
pokuiava korak po korak iznova povuöi sranice kako bi odredene pojave. pogotovo
izralavanje stava. koje do sada nisu bile opisivane. sada u5le u opis. U nastavku se opisuje
mje sto (gramatiökog) stava i nekih drugih gramatiöko-prasmatiökih jedinica. To mjesto
je jedna podstrukfura koja zajedno s drugom propozicijskorn podstrukturom daje strukruru
jedne prirodne reöenice. Pritom predstavljaju C[omp] i I[nll] bitne pozicüe, preko kojih
se povezuju obje podstrukure.Iz propozicijske podstrukture gledano, i C i I su pozicijske
kategorije. a gledano iz gramatiöko-pragmatiöke podstrukture, C je funkcionalna glava
reöenice. a i je morfoloSka glava reöenice.

U glavnom dijelu knjige autor pokazuje kako funkcioniraju parametri stava na
primjeru jedne izlave koja je izazvala veliku paZnju u njernaökim novinama. a radi se o
i4avi predstavnika stranke Zelenih o iraökim zraönim napadima na Izrael: Zel.: Iraöki
zraöni napadi su logiöna posljedica politike l:raela. - Novinar: Dakle, Izraelje sam kriv
ito je sada tnpadnut raketama? -Z: To je posljedica i:raelske politike prema Palestincima
i arapskinr dr':av'anta, takoder i prema lraku. - N: trf, dakle, smatrate da je ispravno ito
je lrael sada bombardiran? - Z: |rle, ja ne morem odg,briti svaku logiönu posljedicu. Ja
je sarno konstatiram. Izraelje vodio takvu politiku koja ovo ima za posljedicu, i to je bilo
predvidljilo. Nakon toga je u svim novinama osvanula vijest da je predstavnik stranke
Zelenih rzraT,ro razumijevanje za napad Iraka na Izrael. Analizirajuöi spornu izjavu, H.
Dippong pokazuje da ona ne sadrZi ni vrednujuöi ni voljni parametar stava. nego samo
spoznajni. A na pitanje zaSto je interpretirana kao da ih ipak sadrZi, Dippong nalazi
odgovor u sljedeöem: govornik je sasvim lako mogao svoju izjavu obil jeZiti kao vred-
nujuöu i volinu. no to nije uöinio, pa u takvoj situacij i djelujc jedno od osnovnih pravila
izraäavanja stava koje glasi - ako neka propozicija mora sadrZavati spoznajni i/ili
vrcdnujuöi i ' i l i  voljni paramctar. a govornik za to nije upotri jebio nikakvo ekspliciuro
grarnatiöko i l i  gramatiöko-leksiöko sredstvo. onda uvijck vrüedi pozitivna varijanta
paramctra. Buduöi da govornik nije eksplicitno vrednovao zraöne napade. onda se smatra
"govornik ih vrednuje pozitivno". Navedenu izjavu H. Dippong poku5ava analizirati
tako da pragmatiöka pitanja ti jesno poveZe s gramatiökim. pogotovo sintaktiökim pita-
njima. Dok pritom polazi od jedne konkretne izjave i na osnovi nje traga za sintaktiökim
datostima. u nastavku knjige autor polazi od sintakse i traga za neophodno5öu prihvaöanja
daljnjih pragmatiökih parametara potrebnih za ostvarivanje prirodnih reöenica. Na kraju
odrcduje tri mjesta u reöenici na kojima ti parametri dospijevaju u reöenicu: jedno je C
pozicija. drugo je pozicija jednog IP-prikljuöka. dok se treöe moZe ostvariti na dva naöina,
u obliku morl 'ema glagolskog vremena odnosno naöina i l i  kao jedna posebna pozicija
unutar Inll. Do utvrdivanja posljednje navedcne pozicije autor je do5ao na osnovi
istraZivanja intinit ivnih konstrukcija u raznirn jezicima.

U kniizi se govori i o statusu i pozicij i  r i jeöi :e rpust 'unutargenerativne sheme u
ruskom jeziku. Pored uobiöajenih generativnih shema. autor nudi i neuobiöajene. koje
na slikovit naöin mogu nekome neupuöenom prikazati moguöe odnose izmedu simbola,
npr. u reöenici: John believes tlBil l l  to be a genius)

(i) [öe u genius)kale [Bil lul: Molim Vas uzmite VaSu Theta-ulogu;
(i i) [Bil/] kaZe [nlf-u]: Molim Vas. dodijelitc rni padeZ.;
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(iii) [nlfl kaLe fBillul: Ne mogu, ja sam -T;

(iv) [Bili] kaZe [Comp-u]: Molim Vas. dodijelite mi padel;
(v) [Compl ka2e lBillu): Ne mogu. nemam nikakav antecedent od Vas;
(v1) lBill) kaZe [V0M-u]: Molim Vas, dodijelite mi padel;
(vii) [VOM)kale fBillu]: Molim Vas, ostanite na liniji, bit öete odmah

posluzenl;
(vii i) [VOM] kaZe [Comp-u]: Neka moja snaga kao V0M-glagola prede na tebe:

idi odatle;
(ix) lVotr,t]kaie lBillu): Molim Vas, preuzmite VaS padez:
(x) tCPl kaZe [PF-u]: Sve je gotovo, ispljuni nas van.

Naravno, autor nudi pravilo pomoöu kojeg se upravo opisani proces dodjeljivanja
Theta-uloge i padeZa mnogo brZe odvija.

Knjiga zavr5ava kazalom pojmova. popisom literarure i saZetkom na engleskom
jeziku. U zakljuöku se moZe reöi da je u ovoj donekle osebujno pisanoj knjizi autoru
uspjelo da opi5e razlike izmedu sintaktiöki homonimnih reöenica, da opi5e uzroke
nesporazuma zasnovanih na izralavanju ili neizraäavanju vrednovanja. i, Sto je po svoj
prilici najvaZnije, da razvrje instrumentarü pomoöu kojeg se moZe eksplicitno opisati
ono Sto se do sada moslo samo inruitivno obuhvatiti.
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